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住进布达拉宫，他是雪域之王；流浪在拉萨街头，他是世间最美的情郎。本书呈现的，
是六世达赖喇嘛仓央嘉措的传奇人生，和藏传佛教史上引人注目的上师情歌。70首新译
诗歌，一篇独特的传记，以及对仓央嘉措生平谜团和诗歌争议的破解与思考，这本书想
要讲述的是一个真实的仓央嘉措。文字基于历
史，但情感沟通古今——因为一首诗爱上一个人，所有的辞藻不过是后人的附会，不想
也不能评价，他，始终在那里。

作者介绍: 

马辉：1962年出生。男。吉林人。残废。无业。

无可无不可。

酒香眼亮，随处就宿。

人缘浅，佛缘深。

——白日依山尽。

苗欣宇：法名公却多吉、次成（藏语音译，其意分别为金刚心和戒力），1976年生于
吉林省长春市，毕业于东北师范大学。2005年皈依藏传佛教，近年来主要撰写汉藏佛
教史、佛教文化方面的文字。著有佛教悬疑小说《观世音密码》。
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标签

仓央嘉措

诗歌

西藏

宗教

传记

圣人的凡心

爱情

中国文学

评论

为仓央嘉措正了正名，分析了些东西感觉还算理智。前面的现代诗翻译得狗屁不通。读
这本书唯一的收获就是对一名叫做曾缄的学者产生了浓厚的兴趣。

-----------------------------
一尘土，万千骨，由来相思催人苦。玲珑心，寒冰铸，只为淡漠无情物。可怜岁月，美
梦虚度，无尽沧桑无尽路，梦醒来时人何处？

-----------------------------
其实都是张冠李戴，《信徒》也好，《见或不见》也罢。

-----------------------------
特别真诚的诗，就是结合他的命运去看就觉得挺惨的



-----------------------------
除了两种译本的书以外，还对仓央嘉措这个人的生平和诗的流传进行了一定的学术上的
解说，值得一看。

-----------------------------
关于六世达赖生平的解析以及其诗歌重译的研究等篇章，水平比较业余。个别段落重复
出现，显然是合著引发的差错。至于译诗体例、诗风的处理则是个人喜好问题，没有必
要强求。

-----------------------------
书的前半部分什么鬼 仓央嘉措本人写的诗是不错的 可惜后人总要蹭热度 烦不烦

-----------------------------
记得一次哈先生说读完《人家词话》有何感悟？我也没说出什么。只听老爷子一句：恰
似东山山上月，轻轻飘过最高峰。多少年后，才知道这是仓央嘉措的一首！

-----------------------------
前面的诗是什么情况。。。作者发挥的吧

-----------------------------
只为贴着你的温暖

-----------------------------
那一夜，我听了一宿梵唱，不为参悟，只为寻你的一丝气息。
那一月，我转过所有经轮，不为超度，只为触摸你的指纹。
那一年，我磕长头拥抱尘埃，不为朝佛，只为贴着你的温暖。
那一世，我翻遍十万大山，不为修来世，只为路中能与你相遇。

-----------------------------
那一世 转山转水转佛塔啊 不为修来生 只为途中与你相见

-----------------------------
不想批评一本业余写手的创作。



-----------------------------
冲着封面和仓央嘉措买了，后来发现后半部分都是废话

-----------------------------
较好的版本。

-----------------------------
繁花中的顿悟

-----------------------------
因为仓央。爱上西藏。

-----------------------------
才 情

-----------------------------
要是整本书都是他的诗就好了。

-----------------------------
翻开序一看，上面说现在流传的所谓仓央的诗大部分不是他写的，瞬间内牛满面...谁叫
你塑封的！书店你是怕读者翻开看见序了不肯买了吧！

-----------------------------
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书评

六世达赖喇嘛被汉人当成情种，把他的道歌看成情歌，所以翻译的时候免不了往这个方
向去翻。
但藏族僧侣有写道歌的习惯，宗喀巴曾有诗，把佛理比作婀娜的女子，不理解之人也可
以当情歌译之。 那片土地，或许还有更多我们未曾理解的东西啊。
翻译诗歌就是重写诗歌，这话真是一点儿...  

-----------------------------
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刚来拉萨，走在八廓街的第一个转角。女友说，那个楼层，就是仓央嘉措邂逅他的情人
，写了很多很美的情诗。抬头，晨曦的阳光折射着那个窗户。六世达赖仓央嘉措，住在
布达拉宫，却拥有凡人的心。 好多年了 你一直在我的伤口中幽居 我放下过天地
却从未放下过你 我生命中的千山...  

-----------------------------

-----------------------------
人生总有些插曲叫人刻骨铭心，甚至在你的主旋律生活过程中，经常以一种念念不忘的
形式，被自己内心因缺失的遗憾而转而美化起来。插曲永远是事后之物，那是由于各种
因缘条件的不成熟，事情未能终归于主流生活的结局。插曲往往比主旋律来得曲径通幽
、来得跌宕起伏，搁在历史，插...  

-----------------------------
如果是这样的风， 这样渐冷的气候， 我想躺在这个男人的怀里
那样不知冷暖的心怀，也只是因为他眉宇的温情和笔尖的痴情
如果这个丫头可以早生300年，那她一定会在布达拉宫的城垣外无止尽的徘徊
这样不成气候的白痴幻想，也只是为了遇见...  

-----------------------------
真的不想说这本书是垃圾，但是确实是。这么漂亮的装帧完全是用来骗人的！！买了之
后发现真的鸡肋啊。这个新译让我很无语！以新诗的格式，矫情的译法，一般的文笔，
实在是不知道怎么说。唯一的安慰是他收录了曾缄的译作，不然，我真想给转手卖出去
！！ 我以为新译能有所突破，我...  

-----------------------------
初次与仓央嘉措的诗邂逅是在飞机上的一本杂志，那首被广为人知的信徒，“那一天，
那一月，那一年，那一世...”的诗，触动着我心。从此找寻了仓央嘉措的诗，他诗中的
感动与感悟、意境与意念、细腻与悠远，让我感动。仓央嘉措的诗值得细细品味，如果
有机会去西藏，在那片纯净湛蓝...  

-----------------------------

-----------------------------
一 最近两年，仓央嘉措红了，红得上了火，红得带了紫。
当然是有原因的，首先就是误会。
前两天有朋友发来新年贺信，套用了几句“仓央嘉措的诗”： 你见或者不见我
我就在那里 不喜不悲 你念或者不念我 情就在那里 不来不去 你爱或者不爱我 爱...  



-----------------------------
仓央嘉措的经历和情诗让我一下子想起来钟丽缇版的《色戒》。导演说：“生命里发生
的一切，都是欲望与命运使然。凡人都有对灵和欲的追求。《色戒》是欲望与命运的故
事，自己命运是否由欲望决定？个人可否控制或改变命运轨迹？《色戒》说的就是现世
—不管寺院内外。一方面...  

-----------------------------
看了这本书，才知道原来我们有那么多误读。虽然是“仁者见仁，智者见智”。但因为
有了凤凰传媒集团的名字，我还是信了这本。
一直广为传诵的《信徒》没想到不是出于他手，对于他的爱情、生活，有太多版本的传
说，对于他的诗，也有太多版本的翻译。究竟哪一中是真，哪一种最准确...  

-----------------------------
这本书，从文学的造诣来讲，并不是很高，而且，还有点凑字数的嫌疑。关于仓央嘉措
的身前身后事，一遍遍的重复，甚至是“复制、黏贴”版的重复，字词都不换一换。
不过，我依然喜欢这本书。总的来说，它一直在解释的就是两个问题： 1
仓央嘉措诗到底是不是情诗，而这个人，是...  

-----------------------------
是借同学的看的，开始有很多不懂，后来渐渐了解了下作者和时代背景就能读懂一点点
了，还是有感触的。在我这个年龄，正是多愁善感的时候，哎，该怎么说自己呢，心智
永远超越实际年龄，还是推荐给大家，有机会读一读吧  

-----------------------------
仓央嘉措，如果不是命运的安排，肯定是一位藏族杰出的诗人，充满魅力的青年才子。
造化弄人，他的另一个身份却是西藏的宗教与政治的领袖——六世达赖喇嘛。不多说了
，喜欢他的诗里的两句： 你见，或者不见我 我就在那里 不悲不喜 你念，或者不念我 ...
 

-----------------------------
大概一个月前，突然很喜欢一个活佛，就是因为那首“第一最好不相识”，后来看到很
多首他的诗，原来都是自己以前就听过的，只是不知道作者就是六世达赖——仓央嘉措
。 其实最喜欢的还是那首《见或不见》 你见，或者不见我 我就在那里 不悲不喜
你念，...  

-----------------------------
与我想象的有出入，实在是有点遗憾，我要的是终于原著的翻译，而不是新编的二次创
作，也许作者想通过他的方式向我们传递苍央的诗歌，但这实在不是我所需要的。也许
真正要读到仓央的诗歌创作形式和内容，还是得看原稿，懂藏文。要不然一千个译者翻
译仓央的诗歌会有一千个...  



-----------------------------
就算你没有听说过他，你也一定听说过他的诗：世间安得双全法，不负如来不负卿。
短短十四个字，道不尽一生的爱与恨，对与错，得与失，挣扎与沉浮。仓央嘉措的一生
正如他所慨叹的那样，充满矛盾，一方是他热爱的烟火人间，情感丰沛；一方是他与生
俱来的宗教职责，要求他清规戒律...  

-----------------------------
文/暮邑
根据“那一日，那一月，那一年”认识了仓央嘉措，后又了解到这首意境极美的诗歌并
非出自他手，仅是假托了仓央嘉措之名罢了。对这位活佛、这位诗人的关注，也并没因
此而减消，反而他的神秘，更加吸引了我的目光。
看了一些关于仓央嘉措的文章，如《仓央嘉...  

-----------------------------
首先要承认，这部书不是炫文笔的，比起我之后看的《相见何如不见时》——那文字矫
揉优美得一塌糊涂，俨然就是一个仰头四十五度角的忧伤而明媚的爱情故事，故事的原
型是永远不过时的王子与贫女——不是灰姑娘——而是永远不能在一起的那一对儿（借
鉴昭明太子与慧如尼姑的...  

-----------------------------
看得出是想给仓央嘉措平反的书，作者下了很大的功夫去说明。对于对仓央嘉措所处的
历史背景没有认知的人还是有帮助的。虽然同样的事情被分成几个章节重复在说显得过
于啰嗦，但就当是加深记忆吧。。。
不过很郁闷的事是，书里在对别人的译作出处和重译版本大做评论的时候，却从...  

-----------------------------
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